
ANTENA DE INTERIOR AMPLIFICADA
ANTENNE INTERIEURE AMPLIFIÉE

ANTENNA DA INTERNO AMPLIFICATA
INDOOR AMPLIFIED ANTENNA

ANTENA AMPLIFICADA DO INTERIOR

manual del usuario

manuel d’utilisation

manuali d’uso

user manual

manual do usuario

AN0256G5



2

ANTENA DE INTERIOR AMPLIFICADA

CARACTERÍSTICAS:

Perspectiva novedosa y diseño razonable.
Con amplificador integrado de alta ganancia y bajo ruido.
Tiene la función de control de ganancia.
75% toma de función dual (toma de entrada / salida de señal)
Voltaje de funcionamiento utilizable (AC 220V / DC12V)
Para recepción de radio FM y TV en color, blanco y negro.
Girando a 100 °, se puede ajustar para recibir la mejor señal.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Frecuencia: VHF: 40-230MHz / UHF: 470-694MHz
Rango de recepción: FM / VHF / UHF
Ganancia (máxima): 20 dBi
Impedancia: 75 Ω
Voltaje de funcionamiento de la antena: AC 22 V + 10%/50Hz

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO:

Coja el enchufe y conéctelo a una toma de corriente (AC 220 V).
Conecte el cable de señal de su antena y conéctelo a su televisor.
Abra el interruptor de control de ganancia y ajuste al máximo
Si usa el enchufe DC 12V, desconecte el “enchufe AC” y tome la entrada “DC 12V power” del 
enchufe DC 12V.
Gire el reflector y extienda la antena de varilla completamente o hasta la longitud adecuada
para obtener la mejor imagen de recepción.
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ANTENNE INTERIEURE AMPLIFIÉE

CARACTÉRISTIQUES:

Perspectives nouvelles et conception raisonnable.
Avec amplificateur intégré à gain élevé et à faible bruit.
Il a pour fonction de contrôler le gain.
75 % prise double fonction (prise de signal d’entrée/sortie)
Tension de fonctionnement utilisable (AC 220V / DC12V)
Pour la réception radio FM et TV en couleur, noir et blanc.
En tournant à 100°, il peut être réglé pour recevoir le meilleur signal.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:

Fréquence : VHF : 40-230MHz / UHF : 470-694MHz
Portée de réception : FM / VHF / UHF
Gain (maximum) : 20 dBi
Impédance : 75 Ω
Tension de fonctionnement de l’antenne: AC 22V + 10% / 50Hz

MODE D’EMPLOI:

Prenez la fiche et connectez-la à une prise de courant (AC 220 V).
Branchez le câble de signal de votre antenne et connectez-le à votre téléviseur.
Ouvrez le commutateur de contrôle de gain et réglez au maximum
Si vous utilisez la prise DC 12V, débranchez la « prise AC » et prenez l’entrée « DC 12V power » de 
la prise DC 12V.
Faites pivoter le réflecteur et déployez l’antenne tige complètement ou à la bonne longueur
pour obtenir la meilleure image de réception.
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ANTENNA DA INTERNO AMPLIFICATA

CARATTERISTICHE:

Prospettive innovative e design ragionevole.
Con amplificatore integrato ad alto guadagno e basso rumore.
Ha la funzione di controllo del guadagno.
Jack a doppia funzione 75% (jack di ingresso / uscita del segnale)
Tensione di esercizio utilizzabile (AC 220V / DC12V)
Per la ricezione di radio e TV FM a colori, in bianco e nero.
Ruotando di 100°, può essere regolato per ricevere il miglior segnale.

CARATTERISTICHE TECNICHE:

Frequenza: VHF: 40-230 MHz / UHF: 470-694 MHz
Gamma di ricezione: FM / VHF / UHF
Guadagno (massimo): 20 dBi
Impedenza: 75 Ω
Tensione di lavoro dell’antenna: AC 22V + 10% / 50Hz

ISTRUZIONI PER L’USO:

Prendere la spina e collegarla a una presa di corrente (AC 220 V).
Collega il cavo di segnale dell’antenna e collegalo alla TV.
Aprire l’interruttore di controllo del guadagno e impostarlo al massimo
Se si utilizza la spina DC 12V, scollegare la “spina AC” e prendere l’ingresso “DC 12V power” dalla 
presa DC 12V.
Ruotare il riflettore ed estendere l’antenna ad asta completamente o alla lunghezza corretta
per ottenere la migliore immagine di ricezione.



5

INDOOR AMPLIFIED ANTENNA

FEATURES:

Novelty outlook and reasonable design.
With built-in high gain and low noise booster.
It have the gain control function.
75 % dual function socket (signal input/output socket)
Useable working voltage (AC 220V/DC12V)
For colour, black & white TV and FM radio reception.
Rotating at 100°,it can be adjusted to receive the best signal.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:

Frequency: VHF: 40-230MHz UHF:470-694MHz
Reception range: FM/VHF/UHF
Gain (Maximum): 20 dBi
Impedance: 75 Ω
Working voltage of antenna: AC 220V+10%/50Hz

OPERATING INSTRUCTIONS:

Take the “ AC plug” and plug in the AC (220V) power socket.
Take the cable of the signal output and input the TV set.
Open the gain control switch and adjust to the maximum
If use the DC 12V socket, please disconnect the “AC plug” and take the “DC 12V power” input 
the DC 12V socket.
Turning the reflector and extend the rod antenna fully, or to proper length
for the best reception picture.
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ANTENA AMPLIFICADA DO INTERIOR

CARACTERISTICAS:

Visão inovadora e design razoável.
Com amplificador de alto ganho e baixo ruído embutido.
Tem a função de controle de ganho.
75% jack de função dupla (jack de entrada / saída de sinal)
Tensão de operação utilizável (AC 220V / DC12V)
Para recepção de rádio FM e TV em cores, preto e branco.
Girando 100 °, ele pode ser ajustado para receber o melhor sinal.

CARACTERÍSTICAS TECNICAS:

Frequência: VHF: 40-230 MHz / UHF: 470-694 MHz
Faixa de recepção: FM / VHF / UHF
Ganho (máximo): 20 dBi
Impedância: 75 Ω
Tensão de trabalho da antena: AC 22V + 10% / 50Hz

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:

Pegue o plugue e conecte-o a uma tomada (CA 220 V).
Conecte o cabo de sinal de sua antena e conecte-o à TV.
Abra a chave de controle de ganho e defina para o máximo
Se você usar o plugue DC 12V, desconecte o “plugue AC” e pegue a entrada “DC 12V power” do 
soquete DC 12V.
Gire o refletor e estenda a antena de haste totalmente ou até o comprimento adequado
para obter a melhor imagem de recepção.
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IOTECNIA, S.L. declares that these equipments are in compliance with the essential requirements and other rel-
evant provisions of Directives 2014/53/EU (RED)
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